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Résumé 
 

[Ŝ ǎǘŀƎŜ ǎΩŜǎǘ Řéroulé au centre de recherche et développement de Créteil Europarc et intégré 

au sein dŜ ƭΩexpertise mécanique, le stage a comme mission la réalisation des analyses de la 

concurrence des tableaux de commande et console centrale. 

 

Ceǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

(mécanique, optique et électronique), de processus et de coût ; afin de déceler les différences 

majeures et ŘΩen tirer des ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ, identifier les points intéressants et innovants ; 

pouvant servir de référence pour de nouveaux concepts, ou les points négatifs à ne pas 

reprendre dans les projets. 

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ est présentée sous ŦƻǊƳŜ ŘΩun document technique, suivant un certain nombre  

dΩŞǘŀǇŜǎ: identification des fonctions du produit, ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

nomenclature (nom de pièce, fonction, matière et poids), essais mécanique et optiques, analyse 

mécanique pièce par pièce ; ǇƻǳǊ ƭΩétude de sa conception, architecture et technologie spéciale, 

et enfin analyse électronique partielle. Le document est complété par des fiŎƘŜǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ 

et critique ; et est rédigé Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ŘƛŦŦǳǎŞ Řŀƴǎ ŘΩautres pays.  

 

 

 

Mots clés :  
 
Concurrence, tableaux de commande, analyse technique, conception mécanique, optique, 

électronique, marketing, veille technologique, brevets. 
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Abstract 
 

Held at the research and development center of Creteil Europarc and integrated within the 

mechanical expertise department, the internship mission is to carry out the Control ǇŀƴŜƭǎΩ 

competitor analysis.  

 

The objective of this analysis is ǘƘŜ ŎƻƳǇŜǘƛǘƻǊǎΩ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŦǊƻƳ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ όmechanical, 

optical and electronically), process and costs point of view; in order to detect the main 

differences and be able of improving in those areas, to identify interesting and innovative points 

that could work as reference for new concepts, or the negative points to not take into account 

on the projects. 

 

The analysis is presented in form of a technical document, following a certain number of steps: 

identification of product functions, disassembly and part list establishment (part name, 

function, material and weight), mechanical and optical testing, mechanical analysis by part in 

order to study the design, architecture and special technology; and finally, electronic analysis. 

The document is composed by critical and appreciation sheets; and it is written in English in 

order to be spread between different departments in other countries. 

 

 

Key words:  
 
Competitors, control panels, technical analysis, mechanical design, optics, electronics, 

marketing, technological watch, patents. 
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Lexique 
Français / Anglais 

 

Termes ou abréviations propres ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ ǎǘŀƎŜ ƻǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ :  

 

1ƅ TDC : Tableaux de commande     

CP : Control Panel 

 

2ƅ CDA : Pôle {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ /ƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘΩ!ƛŘŜ Ł ƭŀ /ƻƴŘǳƛǘŜ  

CDA: Comfort and driving assistance systems Business Group 

 

3ƅ CIC : Groupe de produits Contrôles Intérieurs   

CIC: Interior Controls Branch Product group 

 

4ƅ ISC : Ligne de produits Switches et Contrôles Intérieurs   

ISC: Switches and smart controls Product line 

 

5ƅ R&D : Recherche et Développement   

R&D: Research and development  

 

6ƅIHM : Interface Humain - Machine   

HMI : Human ς Machine Interface 

 

7ƅHVAC: Heat, Ventilation, Air Conditioning (Chauffage, ventilation et climatisation) 

 

8ƅCMS : Composant Monté en Surface, soudage ŘΩun 

composant sur une face de la carte, contrairement à 

un composant dit traversant. 

 SMD : Surface Mounted Device  

 

9ƅPoka Yoke1 : système de détrompage  

  

 

                                                 
1
 http://en.wikipedia.org/wiki/Poka-yoke 

Traversant CMS 

 

 
http://methodesqualite.files.wordpress.co

m/2010/10/poka20yoke_design1.png 

 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Chauffage,_ventilation_et_climatisation
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10ƅ Haptique: Adjectif qui désigne des interfaces qui donnent des sensations par le toucher.2 

 

11ƅPCB: Printed Circuit Board (Circuit Imprimé) 

 

12ƅLCD: Liquid Crystal Display (écran à cristaux liquides) 

 

13ƅVFD: Vacuum Fluorescent Display, (afficheur fluorescent) 

 Un afficheur fluorescent émet une lumière très intense, présente un contraste élevé. 

 

14ƅTFT: Thin Film Transistor (transistor couches minces) 

 

15ƅTP: Touch Panel (écran tactile) 

 

16ƅ DES : Décharge ElectroStatique 

ESD: Electro Static Discharge 

 

17ƅCAN: Controller Area Network 

Le CAN est un bus qui renvoie ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴformations du véhicule ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ 

câble. Les informations sont ensuite sélectionnées par un composant appelé « Driver ».  

Cette technologie permet de limiter le nombre de fils, ainsi que des prestations comme la 

baisse de consommation, dépollution, sécurité, ŎƻƴŦƻǊǘΣ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜǎΧ3
 

 

18ƅLED: Light Emitting Diode 

 

19ƅInterrupteur/ Switch: Composant électrique qui permet d'autoriser le passage d'un flux.4 

 

20ƅ Encodeur : Composant électromécanique qui génère un signal électrique selon la position 

ou le déplacement. [ΩŜƴŎƻŘŜǳǊ ǊƻǘŀǘƛŦ ŎƻƴǾŜǊǘƛǘ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴƎǳƭŀƛǊŜ Ł ǳƴ ŎƻŘŜ ŀƴŀƭƻƎǳŜ.5 

Encoder: Electro-mechanical device that converts the angular position or motion of a 

shaft or axle to an analog or digital code.6 

                                                 
2 http://www.clve.fr/sabircyber/haptique.htm 
3
 http://fr.wikipedia.org/wiki/Controller_Area_Network 

4
 http://en.wikipedia.org/wiki/Switch 

5
 http://fr.wikipedia.org/wiki/Encodeur 

6
 http://en.wikipedia.org/wiki/Rotary_encoder 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Pollution_de_l%27air
http://fr.wikipedia.org/wiki/Flux
http://en.wikipedia.org/wiki/Electro-mechanical
http://en.wikipedia.org/wiki/Angle
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Introduction 

 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ aŀǎǘŜǊ н Ŝƴ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ 

Technologie de Compiègne un stage ŘΩǳƴŜ durée de six mois a été réalisé, du 6 février au 03 

août 2012, ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ±![9hΣ Řŀƴǎ ƭŜ pôle {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘΩaide à la 

conduite.  

 

[Ŝ ǎǘŀƎŜ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ de Créteil Europarc, avec ƭΩƛƴǘƛǘǳƭŞ ŘΩAnalyse de la concurrence 

des Tableaux de Commande et Console centrale ; inscrit au sein de lΩexpertise mécanique de la 

ligne de produits ISC Switches et Contrôles Intérieurs, appartenant au groupe de produits CIC 

Contrôles Intérieurs. 

 

Ce rapport est divisé en 3 grandes parties :  

le groupe Valeo ; la présentation Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ,  

le sujet de stage ; le contexte, la description de la problématique (mission et objectifs), le 

ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ, la méthodologie de travail (mise en ouvre et résultats obtenus),  

les conclusions ; analyse et perspectives, enseignements tirés et améliorations proposées. 

 

Des annexes sur des particularités techniques relatives au sujet ont été ajoutées Τ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ 

des rapports complets ŘΩ!ƴŀƭȅǎŜ de la concurrence (Annexe N°7) afin de donner un aperçu 

global du travail effectué et les démarches mises en ǆǳǾǊŜ.  
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1. tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

1.1. Le groupe VALEO 
 

Valeo est un groupe indépendant et international entièrement dédié à la conception, la 

ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎΣ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƻŘǳƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩindustrie automobile, 

principalement ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ /hі. 

 

Le groupe est pǊŞǎŜƴǘ ǘŀƴǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǉǳΩŜƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƳƻƴǘŜ ; la première 

monte correspondant aux composants ou systèmes livrés aux constructeurs et montés en série 

sur les véhicules neufs, et la deuxième monte correspondant aux produits vendus en dehors des 

constructeurs όŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴΣ ƎŀǊŀƎƛǎǘŜΣ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ŀƎǊŞŞΧύ ŎƻƳƳŜ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜΦ  

 

Valeo se classe parmi les premiers équipementiers mondiaux et fournit tous les grands 

constructeurs automobiles et de poids lourds. 

 

1.1.1. Les chiffres clés (Données 2011) 

 

V Le groupe est présent dans 27 pays. 

V 68 000 collaborateurs dans 28 pays. 

V 124 sites de production, 21 centres de Recherche, 40 centres de Développement et 12 

plates-formes de distribution. 

V /ƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ млΣф ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎΦ 

V Les dépenses en Recherche et Développement représentent 6,3% du chiffre d'affaires 

du Groupe. 

 

 

 

 



     
                                                                                   

Page | 13 

 

 

1.1.2. Présence mondiale 

 
Figure 1: Implantation mondiale de Valeo (*au 30 septembre 2011) 

1.1.3.  Historique 

En 1923 à Saint-Ouen, au nord de Paris, Eugène Buisson, distributeur exclusif des 

garnitures de friction de la société anglaise Ferodo Ltd en France, ouvre des ateliers pour 

pǊƻŘǳƛǊŜ ǎƻǳǎ ƭƛŎŜƴŎŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ƎŀǊƴƛǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦǊŜƛƴǎ Ŝǘ ŘΩŜƳōǊŀȅŀƎŜΦ 9ƴ мфонΣ ƛl enrichit sa 

ƎŀƳƳŜ Ŝƴ ǎŜ ƭŀƴœŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳōǊŀȅŀƎŜǎΦ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 2: Atelier Ferodo à St-Ouen (années 30) 
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Après la Seconde Guerre mondiale, dans les années 50 et 60, la SAF (Société Anonyme 

Française) Ferodo prƻŎŝŘŜ Ł ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎΣ ŎǊŞŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŦƛƭƛŀƭŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 

9ǎǇŀƎƴŜ Ŝǘ Ŝƴ LǘŀƭƛŜύΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀŎǘŜǳǊ ƳŀƧŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 

modernisation des équipements automobile. Entre 1962 et 1984, grâce à des prises de 

participatiƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩƻǳǾǊŜ Ł ƭŀ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΣ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ 

ƭΩŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΦ 

 

En 1980, la SAF Ferodo devient Valeo « Je vais bien », en latin ς afin de fédérer les marques et 

les équipes sous un même nom. Le Groupe structure ses lignes de produits en 10 Branches, 

chacune représentant une unité stratégique décentralisée : Europe, Turquie, Corée, Etats-¦ƴƛǎΧ 

Valeo continue à tisser sa toile et à anticiper les demandes du marché en devenant un véritable 

équipementier mondial.  

  

La mondialisation se poursuit dans les années 90, avec une extension industrielle en Chine, en 

9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Ŝƴ LƴŘŜ Ŝǘ ŀǳ WŀǇƻƴΦ  

 

21ème siècle : L'ère de l'innovation technologique et des marchés émergents 

Valeo se focalise sur le développement de technologies innovantes qui répondent aux besoins 

du marché.  

Valeo propose en effet des solutions aussi bien pour diminuer la consommation des moteurs 

ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎΣ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘȅōǊƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ƳƻǘƻǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ǇƻǳǊ ŀōŀƛǎǎŜǊ ƭŀ 

consommation énergétƛǉǳŜ ƻǳ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎΦ [Ŝ DǊƻǳǇŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴŜ 

organisation resserrée autour de quatre Pôles (Systèmes de Propulsion, Systèmes Thermiques, 

{ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ /ƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘΩ!ƛŘŜ Ł ƭŀ /ƻƴŘǳƛǘŜΣ Ŝǘ {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ±ƛǎƛōƛƭƛǘŞύ Ŝǘ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 

rechange, Valeo Service.   

 
Figure 3: Recherche et développement 
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1.1.4. Le Stratégie Valeo 

La stratégie du Groupe est focalisée sur deux axes de croissance principaux :  

V La réduction des émissions de CO2 : pour tous les segments du marché à travers 

lΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ; ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘȅōǊƛŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ Ƴŀƛǎ 

ŀǳǎǎƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƛŘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ 

technologies qui optimisent la consommation du carburant et qui permettent une 

conduite plus intelligente.  

V La croissance dans le marché Asiatique et les pays émergent : Le Groupe compte 

réaliser les deux tiers de ses investissements dans les pays émergents pour y renforcer 

ses positions historiques, notamment en Chine, en Inde, au Brésil, en Thaïlande et en 

Turquie, et développer progressivement sa présence en Russie. 

¶ La méthodologie 5 axes  

Pour assurer la Satisfaction du Client en termes de coût, qualité et délai, Valeo a développé et 

applique rigoureusement dans tous ses sites la méthodologie 5 Axes, fondée sur ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ 

continue et sur le principe de « bon du premier coup ». Au sein de Valeo, la Qualité Totale est 

ǳƴ Şǘŀǘ ŘΩŜǎǇǊƛǘΦ ¢ƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞŎƘŜƭƻƴǎ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘ ƛƴǎǘŀƴǘΦ  

 
Figure 4: M®thodologie 5 axes ñPour la satisfaction du clientò 
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¶ Développement durable 

Valeo est engagé depuis de nombreuses années dans un processus de développement durable, 

ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Řǳ tŀŎǘŜ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜ 

Groupe en 2004. Intégrant à la fois responsabilité environnementale, responsabilité sociale et 

engagement sociétal, ce processus vise à répondre aux préoccupations humaines, 

environnementales et économiques légitimes des différentes parties prenantes du Groupe.  

±ŀƭŜƻ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŀǎǎǳƳŜǊ ǎŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ŎŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 

législations nationales et des traités et accords internationaux. Afin de réaffirmer cet 

engagement, le Groupe a publié une Charte de Développement durable énumérant 15 principes 

ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǎƻǳǎ-

traitants.  

 

 

 

Valeo privilégie les produits et systèmes «verts», anticipe les 
réglementations en vigueur, investit pour limiter son impact 
ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ et prend les mesures nécessaires 
pour économiser et préserver les ressources naturelles. 
 
Agir dès la phase de conception des produits : 

Valeo intègre de longue date danǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜǎ 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǇƻƛŘǎΣ ŘŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ 
matériaux et de substances à supprimer. En 2007, le Groupe a 
formalisé une directive « Eco-ŘŜǎƛƎƴ {ǘŀƴŘŀǊŘ ηΣ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ wϧ5 ǇŜƴŘŀƴǘ ƭeur processus de 
développement.  

 
 
Valeo accorde une grande importance à la santé et la sécurité 
ŘŜ ǎŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊ 
développement, tout en insistant sur le respect par tous des 
ǾŀƭŜǳǊǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ /ƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ Řǳ 
Groupe.  

V Garantir l'objectivité des recrutements 
V Gérer la diversité 
V Favoriser une répartition hommes/femmes plus équilibrée 
V Prévenir les accidents et les maladies professionnels 
V Développer la formation interne 
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Figure 5: Développement durable  

1.2. [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ 
Valeo compte 4 Pôles qui fournissent les marchés de la première et de la deuxième monte.  

V En première monte, Valeo fournit les constructeurs automobiles. 

V En deuxième monte, Valeo fournit les marchés de la distribution indépendante et du 

rechange constructeur à travers son organisation dédiée Valeo Service 

 

 
Figure 6: Organisation du groupe Valeo  

 

 
 
 
±ŀƭŜƻ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ŀǳ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
du mieux-être des communautés locales et soutient 
les organisations caritatives ; le Groupe est partenaire du 
Centre de choix et d'essais de fauteuils roulants de la 
Fondation Garches depuis plus de 20 ans. 
 
 

http://www.valeo.com/fr/accueil/le-groupe/rechange-amp-services.html
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Chaque Groupe de Produits contient plusieurs Lignes de Produit. Le stage est inscrit au sein de 
la ligne de produits Switches et Contrôles intérieurs (ISC) avec pour sujet : Analyse de la 
concurrence de Tableaux de commandes (TDC). 
 

 
Figure 7: Organisation détaillé du groupe Valeo  

 

1.2.1. Contrôles Intérieurs (CIC) 
 

Le ǎǘŀƎŜ ǎΩŜǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǳ ǎŜƛƴ Řu groupe «Contrôles intérieurs» ; dont ses Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŘΩƻffrir 

une gamme de produits en interaction directe avec le conducteur et les passagers du véhicule afin 

ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ƭŜǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

 

Ces produits ŘΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ vont des systèmes intelligents de commande du HVAC c'est-à-dire des 

ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀŎƭŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘŜ 

colonne de direction (commande sous volant) en passant par les joysticks de commande, les 

ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜκŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊΧ /Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩşǘǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŀƎǊŞŀōƭŜǎ ŀǳ 

toucher et au regard doivent contribuer au confort de chaque passager en toutes circonstances et 

avec une consommation énergétique optimale.  
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La branche possède 2 lignes de produits ou divisions:  

V Modules de colonne de direction  (ITC) 

V Switches and contrôles (ISC) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Figure 8: Ligne de produits du groupe CIC  

 

CIC possède 9 sites de production et 4 centres de R&D dans 13 pays. Elle ƎŞƴŝǊŜ ǳƴ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 

de ууо Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ϵ avec un effectif de 3236 employés. 

 

1.2.2. Switches & Contrôles (ISC) 
 

Valeo Switches et Contrôles est la division en charge des Tableaux de Commandes, switches et 

console centrale, domaine dans lequel est inscrit le sujet de stage et Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎtif est la conception 

et la fabrication des interfaces HMI (Humain-Machine) ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ la gestion (contrôle 

et paramétrage) des systèmes de climatisation et les applications multimédias ; tout en maintenant 

sécurité, ergonomie (constructeur) Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊΦ 

 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ Ł ƭŀ fois par les exigences clients, coût et par la 

ǊƛƎǳŜǳǊ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 

(desƛƎƴΣ ŎƘƻŎǎΣ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎΣ Χύ 

 

/ŜǘǘŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ǎΩƻŎŎǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ 

ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ ǉǳΩŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΦ 9ƭƭŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜ 

quatre domaines : Qualité, R&D, Projets, Production.  
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Figure 9: Implantation géographique de la ligne de produits 

¶ Les tableaux de commandes (TDC): 

Le TDC est placé généralement sur la partie centrale du tableau de bord de la voiture. Il permet 

de gérer ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ du système de climatisation HVAC (Heat, Ventilation, Air, Conditioning), afin 

ŘΩactionner les différentes fonctions qui sont situées derrière la planche de bord dans le 

véhicule : 

 
Figure 10: Module HVAC et TDC 
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Suivant les systèmes de liaison entre le tableau de commande et le module HVAC, les TDC se 
divisent en :  
 

¶ TDC MANUEL (Mécanique):  
La commande des volets est réalisée par des câbles bowden.  

 
 

 

 

 

 

 

 
 

Figure 11: TDC mécanique  

 

¶ TDC AUTOMATIQUE (Electronique) :  
La commande des volets est réalisée électroniquement par des moteurs électriques et des 
smart transistors. Une électronique de régulations thermique habitacle est nécessaire. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Figure 12: TDC électronique  

 

Actuellement, les nouveaux TDC (Faceplate ou Multifunction) intègrent les fonctions radio et 

multimédia:   

 

 
Figure 13: Variations de TDC 
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Les fonctions à gérer dans un TDC de Climatisation sont :  
 

¶ Température : tŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǎƻǳŦŦƭŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ 

Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀŎƭŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ Dans les tableaux automatiques, la commande de température 

Ŝǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻǳŎƘŜ !¦¢h ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 

température enclenchée par de nombreux capteurs. 

¶ Ventilation : Sert à régler la vitesse du ventilateur, c'est-à-ŘƛǊŜΣ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ.  

¶ Distribution : Détermine la position du souffle qui varie des pieds à la tête du passager. 

¶ Recyclage : Renouvèlement de ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭΩhabitacle. 

¶ Dégivrage : Sert à obtenir la visibilité sur les pare-brises du véhicule. 

¶ Air conditionné : Disponible que sur les tableaux automatiques, il ǎŜǊǘ Ł ŎƻƳǇǊƛƳŜǊ ƭΩŀƛǊ ŀŦƛƴ 

ŘŜ ƳƛŜǳȄ ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǊŜƴǾƻȅŜǊ Ł ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊe demandée. 

 

 
 

Figure 14: Principales fonctions dans un TDC 
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2. [ΩAnalyse de la concurrence 

2.1. Contexte  
La Division ISC est plus spécialisée dans la production de tableaux de commande à valeur ajoutées, 

soit pour les véhicules milieu et haut de gamme. De ce fait, le sujet de stage Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ 

contexte concurrentiel sur le prix, c'est-à-dire, avec le but de pouvoir offrir des produits moins chers 

mais plus innovants et de bonne qualité.  

 

Pour atteindre cet objectif, tout dΩŀōƻǊŘ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 

clients, les concurrents et le positionnement actuel de la division ISC : 

  

¶ Les Clients : 

Valeo fournit tous les grands constructeurs automobiles mondiaux. Afin de répondre à leur demande, 

le Groupe ne cesse de développer, produire et commercialiser ses systèmes sur tous les continents. 

Le portfolio des clients Ŝǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ de la ligne de produits ISC est montré ci-

dessous : 

 

 
Figure 15: Principaux clients de ISC (données 2010)  



     
                                                                                   

Page | 24 

 

¶ Les parts de marché de la division TDC : 

 

 
 

Figure 16: Valeo et la concurrence (Données 2010)  

 
En 2010, la division faisait partie des leaders dans son secteur avec 14% de parts de marché. Elle se 

situait au deuxième rang, juste au-dessous de son concurrent Behr-Hella.  

Cependant, en juillet 2011 Valeo a finalisé l'acquisition de la société japonaise Niles de RHJ 

International SA et Nissan.   

 
Figure 17: Logo alliance Valeo ï Niles  

 

Grâce à cette acquisition, Valeo renforce sa position en Asie (Japon, Chine, Thaïlande) avec les 

constructeurs automobiles japonais, en particulier Nissan. Le Groupe devient ainsi leader mondial sur 

le marché Interface Humain-Machine, et plus particulièrement, contrôles intérieurs 

.  
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¶ Position de la ligne des produits CIC dans le marché mondial: 

 
 

Figure 18: Evolution du positionnement dans le marché  

 

Prenant en compte ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻuvelles technologies, Valeo doit être 

ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩaffût des innovations et tendances du marché.  Actuellement, les développements 

innovants de la division relatifs aux TDC sont :  

 

V Le module intégré du tableau de commandes : fonctions audio et de climatisation, décoration 

innovante et qualitative. 

 
Figure 19: Faceplate Peugeot 508 (2010)  

 
V Le démonstrateur (concept) de la console centrale multifonction : phone, navigation, ...  

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 20: Demonstrators ñTouch Waveò 
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2.1.1. Le Stratégie du groupe de produits HMI : 

[Ŝǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ IaL intègrent un ensemble de métiers et compétences afin de 

pouvoir offrir des produits techniquement fonctionnels, prenant en compte aussi les contraintes 

ŘΩŜrgonomie et ŘΩaspect.  La stratégie du groupe de produits  est guidée par 4 aspects 

principaux  pour accomplir ces spécifications:  

 

 
 

Figure 21: Strat®gie pour les Contr¹les de lôinterface Humain Machine  
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2.2. Description du sujet 
 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀǾŀƴǘ-projets, les idées doivent être confrontées avec le marché de la 

concurrence pour distinguer les différents aspects liés au développement. Ceci permettra de 

réduire les risques de conception et le délai pour la R&D. 

 

[Ωanalyse de la concurrence fait partie du marketing technologique ; elle permet à Valeo de 

connaître les tendances du marché, mais aussi ses concurrents à travers les concepts 

techniques.  

 

Cette analyse est guidée par la notion de qualité perçue de ƭΩǳǘƛƭƛsateur du tableau de 

commande: 

 

 
 

Figure 22: El®ments de la Qualit® Perue par lôutilisateur 

 

 

 

 

 



     
                                                                                   

Page | 28 

 

2.3. Objectifs 
 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ¢5/ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭe but de déceler les innovations 

technologiques et le savoir-fairŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ƻǇǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

électronique. Les objectifs principaux sont : 

 

V Connaître le positionnement de Valeo par rapport à ses concurrents. 

V Déceler les différences majeures entre un produit concurrent et un produit VALEO dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ.  

V Connaître les nouvelles technologies développées par les fournisseurs. 

V !ƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ de marché inconnu. 

V tŜǳǘ ǎŜǊǾƛǊ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀǊƎǳƳŜƴǘ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǝŀƛƴ ŘΩǳƴ 

marché. 

 

2.4. Missions 
Dans le cadre du stage, les missions confiées sont :  

 

V Identifier les fonctions du produit dans son environnement avec démontage du produit et 

établissement de la nomenclature. 

V Faire réaliser les tests mécaniques et réaliser les tests optiques des différents tableaux puis 

les analyse. 

V wŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ technique détaillée en anglais. 

V Recherche de brevets en lien avec ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΦ 

V Veille technologique. 

V Rédaction de Standard de conception mécanique. 

 

 

 

 



 

 

2.4.1. Planning du travail : 

 

AŦƛƴ ŘŜ ƳŜƴŜǊ Ł ōƛŜƴ ƭŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ǳƴ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭe 

travail effectué et mieux maîtriser le temps consacré à chacun des différents TDC désignés :  

 

 

 
 

 

* Le ǇƭŀƴƴƛƴƎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ǎǘŀƎŜΦ  
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2.5. Méthodologie (processus) 
Afin de mieux comprendre les démarches ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅse de la concurrence, un diagramme de processus est crée en 

représentant de manière global les entrés, les ressources (ŀǳǘŀƴǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ǉǳΩƛƳƳŀǘŞǊƛŜƭǎ), les activités avec les respectifs livrables, 

ainsi que les résultats. 

 
Figure 23: Diagramme de processus de lôAnalyse de la Concurrence  
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9ƴǎǳƛǘŜΣ ǳƴŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀ ŞǘŞ ŎǊŞŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ un aperçu plus détaillé du travail à effectuer ; qui inclue la liste des 

activités ponctuelles avec les acteurs concernés pour chaŎǳƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ : 

 

 

 
 

Figure 24: Cartographie dôactivit®s  

 



 

 

 

¶ Description des activités : 

 

Dans un premier temps, il convient de sélectionner les TDC concurrents qui méritent une 

ŀƴŀƭȅǎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜs TDC qui peuvent répondre Ł ǳƴŜ ƳşƳŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ¢5/ en 

cours de développement ǇŀǊ ±ŀƭŜƻΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ¢5/ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴ ŦƻǊǘ ŘŜƎǊŞ 

ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ¢5/ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜcture très simple et orientée 

«bas coût». Cette sélection est réalisée par le manager technique mécanique à travers la presse 

ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜǎ {ŀƭƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ όƻǴ ±ŀƭŜƻ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘύ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŜ tŀǊƛǎΣ 

Genève, Francfort ou encore Tokyo. 

 

Le TDC est acheté en concession ou offert par le constructeurΣ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŘŞƳƻƴǘŞΣ ǳƴŜ 

analyse globale comprenant des tests mécaniques et optiques sont réalisés : 

2.5.1. Tests Mécaniques 

Les tests mécaniques sont réalisés dans le centre de Prague en République Tchèque ou 

Annemasse en France. Les résultats de ces tests sont ensuite transmis au centre R&D de Créteil 

afin de les inclure dans ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŦŜŜƭƛƴƎ ŘŜǎ ǘƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ ǊƻǘŀǘƛŦǎΦ 

 

Les essais en eux-ƳşƳŜǎ ǎŜ ǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘƻǳŎƘŜ Ŝǘ ǎǳǊ 

le coǳǇƭŜ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ǎǳǊ ǳƴ ǊƻǘŀǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜΦ [ΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ǎǇƘŞǊƛǉǳŜΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ƳŜǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ рл b ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻǳŎƘŜǎ Ł 

ŜƴŦƻƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ  ŘŜǎ ŎƻǳǇƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ лΣр bΦƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƻǳǘƻƴǎ ǊƻǘŀǘƛŦǎΦ 

 

Les courbes de comportement tirées de ces essais servent ensuite à ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦŜŜƭƛƴƎǎ ŘŜǎ 

différentes commandes. 

2.5.1.1. Mesures de Force/Course (Touches) 

 

 

 
 
 
 
 
   
 
 

 

 

Calculs de base pour 

force dôappui, effet 

déclic pour une touche 

classique : 

 

Figure 25: 

Courbe de touche 
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!ƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻǳŎƘŜ Ł ŜƴŦƻƴŎŜƳŜƴǘ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ : 

- tƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻƴ ƴΩutilise que celle de la course aller (courbe supérieure). 

- On relève les deux points correspondant aux deux sommets FA/CA et FB/CB et on calcule D. 

 

 
 Figure 26: Diagramme des forces en fonction des  courses.  

 

Č Le calcul du Delta (ҟ) ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘŜǎ ǘƻǳŎƘŜǎ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎΦ  
Č Une touche peut être considérée avec un bon « feeling »  si Delta (ҟ) se trouve 

compris entre 40 et 55%. 
 

hƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƴƻǘƛƻƴs plus subjectives telles que le ressenti lors de ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ ǘƻǳŎƘŜΦ  

2.5.1.2. Mesures de Couple/Angle (Rotatifs) 

 

 
Figure 27: Equipement de mesure de couple  

FA Ґ CƻǊŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǇǇǳƛ  
FB Ґ CƻǊŎŜ ŘΩŜŦŦƻƴŘǊŜƳŜƴǘ  

D = Divergence relative entre FA 
et FB (%) 
 

D = ( FA ς FB ) / FA  
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La courbe de bouton rotatif relevée suit une ligne moyenne. A des positions régulières, 

on peut observer des pics de la courbe dus au crantage du bouton. 

 

 
Figure 28: Graphique Couple/Angle dôun rotatif  

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōƻǳǘƻƴǎ ǊƻǘŀǘƛŦǎ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ƳŀǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ǘƻǳŎƘŜǎΦ Lƭ ǎǳŦŦƛǘ 

ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ Řǳ ŎƻǳǇƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻns angulaires et  de calculer le couple 

moyen. 

 

  Pour des TDC qui utilisent des composants électroniques comme des Tact Switches ou 

Encodeurs standards, ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ tests mécaniques car ceux-ci sont ceux 

des spécifications techniques fournisseur.  

Dans ce cas, le feeling est seulement jugéΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ la conséquence du composant et de la  

friction mécanique (corps de la touche ou du rotatif). 

 

2.5.2. Tests Optiques 

La conception du rétro-ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘΩǳƴ ¢5/ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜs ; 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ ŘŜ 

lumière.  
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5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ performance de la concurrence sur ces 

aspects. De ce fait, des essais optiques sont effectués par les opticiens du centre R&D de Créteil. 

Ils sont réalisés dans une chambre noire. 

 
Figure 29: Laboratoire dôoptique Cr®teil  

 

Avant un essai optique ; afin de pouvoir allumer le tableauΣ ƭΩŜȄǇŜǊǘ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ doit trouver 

comment ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ; c'est-à-dire, trouver lΩŀǎǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ pins à brancher du connecteur. 

Il ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊ ǇƻǳǊ la connexion et dans le cas des tableaux de 

commande électroniques il faut avoir la trame CAN du logiciel de contrôle constructeur.  

 

Ensuite, des mesures de luminance et de colorimétrie sont faites, et les données suivantes sont 

récupérées:  - Luminance (Cd/m²) 

- Coordonnées dans le diagramme CIE 1931 

- [ŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩƻƴŘŜ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ όƴƳύ 

- La pureté de la lumière (%) 

 

Ces valeurs sont regroupées dans un tableau afin de constrǳƛǊŜ ŘŜǎ ƎǊŀǇƘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

comparative : 

 

DESIGNATION 
LUMINANCE 

(Cd/m²) 
 

 COLORIMETRIE  

x  y Lambda (nm) 
 
 

Purity 
(%) 

S
Y

M
B

O
L
S Hot 7,027  0,7082  0,2898 632,11  99,39 

Cold 2,123  0,1352  0,0519 466,79  98,1 

Rear defrost 9,428  0,1805  0,2551 -  57,92 

Blower plus 8,969  0,1827  0,2571 -  57,01 
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Hazard 10,42  0,705  0,2936 629,07  99,6 
T

T Defrost 1530  0,5683  0,4305 588,99  99,81 

Auto 1343  0,5688  0,4297 589,1  99,76 
Figure 30: Tableau de mesures optiques  

2.5.2.1. La colorimétrie : 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƭƻǊƛƳŞǘǊƛŜ ǎƻƴǘ ŦŀƛǘŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ vidéo photomètre ;  caméra qui prend deux 

photos du TDC ; Ŝǘ ǉǳƛ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩƛƳŀƎŜΣ les analyse ensuite suivant 

deux critères : la luminance et la colorimétrie ; en donnant une ƛŘŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞΦ 

 

 
Figure 31: Vidéo photomètre  

 

[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƭƻǊƛƳŞǘǊƛŜ ǎƻƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ [ƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩƻƴŘŜ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ όƴƳύΣ dénotées 

communément par la ƭŜǘǘǊŜ ƎǊŜŎǉǳŜ ˂ όlambda) ; ainsi que les coordonnés (x,y) pour dénoter la 

couleur précise du symbole ou témoin lumineux dans le diagramme de chromaticité. 

 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Lambda
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Figure 32: Diagramme de chromaticité (CIE)  

 

 

Cette mesure permet aussi de repérer plusieurs défauts ; comme les fuites de lumière, les 

ǊŞŦƭŜȄƛƻƴǎ ǇŀǊŀǎƛǘŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ aƻƛǊŞ όǎǳǊ ŘŜǎ ŞŎǊŀƴǎ LCD ou un écran TP), entre autres. 

 

 
Figure 33: Colorim®trie et d®tection des d®fauts sur lôOpel Ampera.  

 
 Suivant la couleur des symboles ou des témoins de fonction lumineux, des graphes 

[ƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩƻƴŘŜκ symbole sont construitǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΦ  
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2.5.2.2. La Luminance : 

Les mesures de luminance sont aussi ŦŀƛǘŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ Spectrophotomètre, qui donne les 
valeurs en un point précis du symbole ou témoin de fonction.  
 

 

 
Figure 34: Spectrophotomètre  

 

Afin de bien caractériser ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ du tableau il faut séparer les différents types 

ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ entre les LEDs des Symboles et ceux des Témoins de fonction qui ont une puissance 

ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΦ 

 

 
 Figure 35: Luminance des symboles (Opel Ampera)  
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Figure 36: Graphique de luminance des symboles (Opel Ampera)  

 

 

 

 

2.5.3.  Rédaction du rapport 

Une fois que les essais mécanique et optique ont été réalisés, ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŎΩŜǎǘ ƭŀ 

rédaction du document technique qui comprend 4 grandes parties ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ 

suivant: 

 

1. LΩŜƴ-tête : Page de garde avec la photographie du tableau de commandes et du véhicule 

sur lequel il prend place. 

2. Fiche critique : Rapportant les points forts et faibles du tableau étudié. 

3. Fiche ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ : Une fiche dΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ différents critères et un graphe radar 

pour la représentation de notes sur le 5 critères.  

4. Les points technologiques : Analyse détaillé du TDC, avec les comptes-ǊŜƴŘǳǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎ 

optique et mécanique (feeling), ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ spécial (analyses 

mécanique et électronique)..  

 

 les points technologiques, étant ceux qui contiennenǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ complète pièce par pièce, il 

sera réalisé en premier afin de remplir la fiche critique  Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ.  

 






















































